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THE PREPARATION OF FUTURE TEACHER FOR THE
FORMATION OF THE INTERCULTURAL
COMMUNICATIVE COMPETENCY OF PUPILS IN THE
PROCESS OF THE STUDY OF FOREIGN LANGUAGE

Diachenko M. D.

INTRODUCTION

In response of globalization and integration of Ukraine into
European environment (educational, economic, cultural, legal, etc.), the
role of communication in various spheres of social life has increased,
that focuses on the need for the development of culture of dialogue
among pupils in the process of the study of foreign language, in
particular English. The skill of dialogue communication is the basis of
human understanding and problem solving. Contemporary realities of
the development of society in the context of European integration and
globalization processes require special attention to the formation and
development of the language personality.

Much attention to the essence of the language personality as the
basis for the formation and development of future professional is paid in
the research works of educators (I. Bekh, A. Bohush, S. Honcharenko,
I. Ziaziun, V. Kremen, S. Rubinshtein. S. Sysoieva, etc.) and linguists
(S. Abramovych, Yu. Karaulov, V. Karasyk, V. Redko, O. Selivanova,
etc.).

The problem of communicative competence as a component of
social and cultural competence is highlighted in the works of such
scholars as T. Honchar, K. Moiseienko, L. Fedorova and others. Certain
moments of its correlation with social competence were discovered in
their scientific researches by N. Kalinina, A. Mudryk, Yu. Polyezhayev
and others. The peculiarities of the formation of foreign language
competence are outlined in works by V. Barkas, N. Hez, O. Pometun,
V. Shliakhova, etc. The process of communicative competency
formation was described in research of Ukrainian academicians
(S. Doroshenko, Yu. Yemelianov, L. Petrovska, etc.) and foreign
scholars (L. Bachman, N.Hez, D.Hymes, M. Canale, R. Milrud,
V. Nemushyn, Yu. Passov, M. Swain, etc.). In the framework of
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scientific research, communicative competence is regarded as the notion
of a language personality (I. Zymnja); as the individual quality and a
certain state of people’s consciousness in a group (Yu. Yemelianov); as
the necessary level of the experience formation and interpersonal
interaction skills that help to perform successfully according to the
personal abilities and social status (T. Volfovska), etc.

Personality, thus, is the bearer and speaker of philosophy of life that
presents a person as a unique individuality. A person exists in the
language, manifests himself/herself in the language, and establishes
communication with other people. The effectiveness of language and
communication depends on the language culture and the level of speech
skills development as well as personal skills. Consequently, every
human being is a language personality. This concept reflects the essence
of the term “personality”, but it covers such a facet as the ability to think
and communicate with means of his/her native or foreign language.

1. The communicative competence of pupils
as a sign of language personality

There are different philosophical definitions of "personality” in
varies works. For instance, the authors of philosophical encyclopedic
dictionary understand "personality" as the aspects of inner world of a
human that are distinguished by his/her uniqueness and openness and
realized in self-knowledge and self-creation of a person as well as
objectified in artifacts of culture.

Personality is associated with a language; as a recognized
psycholinguist O. Leoptiev notes, a language is, first and foremost, a
language of an individual. Therefore, without a language there is no
personality, as any language cannot exist devoid of a personality.
Language is a kind of guide to the world on the way to oneself. A person
can realize and understand himself / herself and the world, and,
accordingly, can be actualized only through a language, due to the
ability to communicate, to master a huge number of verbal and non-
verbal signs®.

! Comomaxa A.B. B3aeMO3B’5130K CBITY, €THOCY Ta MOBH (0 IHTAHHS MPO MOBHY
KapTUHYy CBITY). Haykosuti uaconuc HIIY im. M. II. Jpacomanosa. Cepia Ne 8.
Dinonoeiuni Hayku (MososHascmeo i nimepamyposnascmeo). 2005. Bum. 1. C. 117-121.

JleontheB A.A. IICMXOJMHBUCTHKA W JIMYHOCTb. OCHOBbI NCUXONUHSBUCMUKU.
Cankrt-IlerepOypr, 2003. C. 280-282.
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According to reference materials, personality is defined as "a
person”, in the broadest sense, it is concrete, integral human individuality
in the unity of his / her natural social skills; in the narrower, philosophical
sense "a person” is an individual as a subject of social activity, whose
properties are determined by the specific historical conditions of society®.

A language personality is a medium of linguistic consciousness that
is articulated through verbal behavior. In psychological studies, a
language personality is defined as "a form of existence of individual,
cognitive consciousness of an intelligent person, as a person who can
communicate and is a social being™. A language personality is an
individual who exists in a language environment, where there are norms
and stereotypes that are established in a language in forms of linguistic
units and contexts of texts’.

According to V. Kunicyna, V. Pogol'sha, language culture begins
with self-perception of language identity of the speaker. It originates and
develops when native speakers who can use literary language care about
their oral and written language performance, they care about perception
of their communicative activities in various social environments as well
as in the context of other languages®.

The competence (as a specially structured (organized) set of
knowledge, skills and attitudes that are acquired during the learning
process) is as an integrated characteristic of personality quality, a
productive unit formed through experience, knowledge, skills, attitudes,
behavioral reactions’.

In the research works of S. Bodnar competence is a general ability
and readiness for productive activity, a productive unit formed through
experience, knowledge, skills, attitudes, behavioral reactions®.

¥ Bemukuii TIAYMayHUH CIOBHUK Cy4acHOI yKpaiHCbKOI MOBH/YKJIAJ. 1 TOJIOB. peil.
B. T. bycen. KuiB ; Ipnias: BT® «Ilepyn», 2009. 736 c., c. 243.

* Bumuss N.A. KiroueBble KOMIETEHTHOCTH KaK pe3y/lbTATHBHO-IENIEBAs OCHOBA
KOMIIETEHTHOCTHOTO ToJXxoJa B oOpa3oBaHuu. MockBa: HccnenoBaTenbCKuil IEHTp
mpo0ieM KayecTBa MOArOTOBKY crienuanucTtos, 2004. 40 c., c. 23.

° Kapacuk B.M. PeueBoe moBeneHue M TUIBI S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH. MaccoBas
KynpTypa Ha pybexe XX—XXI BexoB: YenoBek u ero auckypc. MockBa: A30yKOBHUK,
2003. 368 c., c. 8.

6 Kynuupina B.H., Kazapunosa H.B., [Toronsima B.M. MexnnuHocTHOE OOIIEHUE :
yueOHuk s By3oB. Cankr-IlerepOypr : ITutep, 2001. 544 c., c. 9.

KomnereHnTHiCHUI MiAXiJA y cydacHI OCBITi: CBITOBHH JIOCBiJ Ta YKpaiHCBKI
nepcnekThBH / 3a 3ar. pel. O. B. Opuapyk. Kuis : «K.I.C.», 2004. 112 c.
bomnap C.II. TepmiHomoriyHmii  aHami3 TOHITh  «KOMIIETEHIIS» 1
«KOMIIETEHTHICTh» y MeAaroriui: CyTHICTb Ta cTpykrypa. Oceima i ynpaeninna. 2007.
T. 10. Ne 2. C. 93-99.
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The competence is based on knowledge, intellectually and
personally predetermined social and professional life human®, the
readiness and ability of the individual to use theoretical knowledge and
practical experience to solve individual problems®™, the ability of a
person (specialist) to realize his human potential for professional
activity™.

It should be noted that term "competency" is wider than the
category '"competence". This term is also defines as awareness of
abilities and skills to perform certain professional functions*. The frame
of competency is the knowledge, cognitive skills, practical skills,
emotions, values, ethics and motivation®,

The competency is the sum of skills and abilities needed for effective
professional activities — the ability to analyze, the ability to foresee the
consequences of professional activities and the ability to use
information'®. The competency is an individual characteristic that exist in
numerous forms such as the high level of skills, the modus of personal
self-realization (habit, way of life, devotion). It is defined as a summary
of the individual's self-development, a form of manifestation of abilities™.

As for that communicative competence, then there are different
approaches to interpreting the communicative competence in the
scientific world:

— as a sum of knowledge about norms and rules of conducting
communication acts — dialogues, debates, negotiations™®;

® 3ummsist M.A. KirodeBble KOMIETCHTHOCTH KAK Pe3y/IbTATHBHO-IEIEBAs OCHOBA
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJX0/Aa B oOpa3oBanuu. MockBa : HMccienoBaTenbckuil LEHTP
mpo0JIeM KauecTBa MOArOoTOBKH crieruanuctos, 2004. 40 c., c. 13.

19 Kemkebexos B. T. CyIHOCTh U CTPYKTYpa MpodecCHOHAIBHOMN KOMIIETEHTHOCTH
cuenyanucta. Boicuwasa wkona Kazaxcmana. 2002. Ne 2. C. 171.

Y Taryp IO.I. KOMIETCHTHOCTHBI TNOAXOX B OIKHCAHHA pE3YIbTaTOB H
MPOEKTHUPOBAHUH CTAaHJAPTOB BHICIIEro MpodeccuoHansHoro obpasoBanus. URL:
http://technical.bmstu.ru/istch/komp/tatur_I1.psd.

12 MapxkoBa A.K. Ilcuxonorus npodeccuonanusma. Mocksa: 3Hanue, 1996. 308 c.,
c.31.
% Hacrinema xumra memarora / ynopsiaHuku: AHjpeeBa B.M., T'mropamr B.B.
XapkiB : OcHoBa, 2006. 352 c.

* TIpodeciiina ocsira: cmosunk / yknag. C.Y. ToHuapenko Ta iH. / 3a pen.
H.I". Huukano. Kuis, 2000. 380 c.

> 353100 1.A. @inocodis mocTymy i MpPOrHO3Y OCBITHBOI cuctemu. [ledacoziuna
Maticmepuicms © npobaemu, nowyku, nepcnekmusu : MoHorpadis. Kuis ; I'myxis : PBB
I“AHYé 2005. C. 10-18, c. 17.

1 Bex 11 OcoOuCTICHO-30piEHTOBAaHE BHXOBAHHS : HaBY.-MeToJ. moci0. KuiB :
I3MH, 1998. 204 c.
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— as a possession of complex communicative skills and abilities,
the formation of adequate skills in new social structures, knowledge of
cultural norms and restrictions in communication, knowledge of
customs, traditions, etiquette in the field of communication,
educatedness, orientation in communicative means, inherent in the
national mentality that is expressed within a particular profession;

— as a system of internal resources necessary for effective
communicative action in a definite range of situations of interpersonal
interaction'’;

— as a language skills, interaction with people, teamwork skills,
and possession of various social roles (A. Khutorsky)*;

— as a system of internal resources of effective interaction:
communication positions, roles of stereotypes, settings, knowledge,
abilities, skills (I. Cherezova)™;

— as a certain level of personal and professional experience in
interacting with others used by an individual in order to function
successfully within the professional community and society in the
framework of his abilities and social status; as a complex ability of a
person whose content is determined by the activity of a specialist and the
functionality of language and speech; (M. Vasilik)®;

— as a skills, ability to solve communication tasks, actualize the
goals of communication using a language®;

— as a human ability to organize interpersonal space in the process
of initiative and active communication with people (Yu. Yemelianov)®;

— as one of the main components of professional readiness, which
includes knowledge of the ways of purposeful use of language means for
solving communication problems; high level of native and foreign

7 Kyko FO.M. TpeHHHT KaKk METOJ COBEPIICHCTBOBAHHS KOMYHHKATHBHO}M
KOMIIETEHTHOCTH : JUCC. I-pa ncuxod. Hayk : 19.00.05. Mocksa, 2003. 356 c.

Xytopckoit A.B. KiroueBple KOMIIETEHIIMM KaK KOMIIOHEHT JIMYHOCTHO-
OpUEHTUPOBAHHON mapaaurmsl oOpa3oBanus. Hapoowoe oobpazosanue. 2003. Ne 2.
C. 58-64.

YepesoBa [.0. KomyHikaTMBHa KOMIIETEHTHICTb SIK IHTErpajibHa SKICTh
ocobucrocti. Haykoeuil gicnux Xepconcvkoeo Oepacasrozo yHigepcumemy. Cepisa:
«llcuxonoziuni naykuy. 2014, Bun. 1. T. 1. C. 103-107.

20 OCHOBBI TeOpHH KOMMYHHKAIH : yaeOHHK / mog pex. M.A. Bacumika. Mocksa |
Fap;[aglnm, 2003. 615 c.
Tinsley Royal L. Guidelines for college and University programs in translator
training. URL.: http://www.adfl.org/cgi-shl/docstudio/docs.pl?adfl_login&xurl.
% Emenbstno FO.H. Teopust (OpMHpOBAHHMS ¥ NPAKTHKA COBEPIICHCTBOBAHHS
KOMMYHHKATHBHOM KoMreTeHTHOCTH. CaHkT-IleTepOypr, 1999. 403 c.
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languages awareness; possession of communication culture, knowledge
of national culture, mentality, knowledge of information and computer
technologies, personal readiness, which ensures the cooperation and
interaction of the staff*’;

— as the ability to solve problems and readiness for his
professional role in one or another field of activity®, etc.

Language personality (according to L. Zasiekina), can be defined as
a set of cognitive, emotional and motivational qualities that provide the
linguistic competence of a person as a medium of national and cultural
environment®.

Intercultural competence is defined as the:

— an active component of the personality, aimed at the
implementation and updating of crosscultural competence, at adequate
cross-cultural communication in the context of the dialogue of cultures as
wel and one of personality’s trait, which consists of three components:
culturally defined knowledge, adaptive communicative skills and. as a
consequence of the ability to intercultural communication
(V. Hryshenko)®®.

— the common feature of the individuality, which manifests
awareness and understanding of his own culture and foreign culture, as
well, via a steady interest to multicultural values, the ability to act as an
intermediary between representatives of different cultures, the ability to
determine the causes of violations of intercultural communication and
the ability to overcome the communicative barriers which arise because
of crosscultural gaps (Ya. Sadchykova)®’.

In the process of studying English defines business linguistic and
sociocultural components of foreign communication competence. In the
opinion of the scientist they consist of numerous verbal stereotypes and
realities, the assimilation of which is necessary for business

23 . ) .
YeboTtaproBa. [.0. KomyHikaTMBHa KOMIIETEHTHICTh: TEOPETUYHHUH aCIEKT.

Hayxosi 3anucku xagheopu neoazoziku. Bunmyck XXXVI. Xapkis, 2014. C. 205-215.

* Bepmyc A.T. TIpobreMbl M MEPCIEKTHBB PEATH3ANH KOMIIETEHTHOCTHOTO
noaxona B oOpasoBaHuu. HWHTepHeT-kypHan «Qimoc». 2005. URL: http://eidos.ru
/journal/2005/0910-12.htm.

2 3acexina JI.B. MoBHa 0cOGHCTICTE B Cy4aCHOMY COIIATbHOMY MPOCTOPI.
Couianvua ncuxonoeisn. 2007. Ne 5 (25). C. 82-89, c. 83.

26 I'pumienko  B.JI.  AcnmekTsl  coaepkaHnsi oOydeHHsST  MEXKYJIbTYPHOMH
KOMMYHUKalIMA B A3bIKOBOM BY3€. Becmuux MIT'OY. 2012. Ne 2. C. 79-84, c. 81.

" Camunkosa S1.B. GOpMHUPOBAHHE MEXKKY/IbTYPHOH KOMIICTEHTHOCTH CTYICHTOB B
nporecce 00y YeHHsT HHOCTPAHHOMY SI3bIKY BTEXHHUYECIOM BY3e : aBTOped. JHUC. ... KaH]I.
nen. Hayk : 13.00.08. Ilen3sa, 2009. 23 c.
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communication in accordance with the norms adopted in a certain
language and cultural society to regulate business relationships (in a
professional direction (O. Tarnopolsky)®.

Scientists as consider the sociolinguistic competence: knowledge,
skills and the ability to interpret and use linguistic units, texts and
situations, taking into account linguistic and ethnographic realities and
sociolinguistic generic, professional, national and territorial peculiarities
of those, who speak®.

The social and cultural education is the key to successful formation
of foreign language communicative competence, subjected to the
implementation of the principle of didactic culture compliance, which
involves the selection and implementation of the educational process of
cultural material and forms the social and cultural basis of the teaching
and learning complex in foreign language. The social and cultural
competence is as the ability of an individual to demonstrate active and
responsible livelihoods in society on the basis of democracy, humanism,
tolerance, etc., through adequate understanding and respect to other
languages (M. Maksymets)™.

The social and cultural competence is interpreted as:

— a system of representations about the main national traditions,
customs and realities of the country, being studied, as well as, a system
of skills and abilities to coordinate their behavior according to these
knowledge (O. Kolomynova)™*:

— the ability of a person to take into account knowledge of the
social and cultural contexts of the country consciously in the process of
foreign language communication. All components of social and cultural
competence are interconnected through the concept of cultural and social
contexts. Their mastery must take place in a comprehensive manner. If
the context of culture involves knowledge of realities common to all the
native speakers, then the social context is acceptance of the specific

28 Tapromnonsckuit O.b., Koxymxko C.I1. Meronuka oOy4eHHs] aHTIIMHCKOMY SI3UKY
171 nestoBoro odmenus / Yuednoe nocooue. Kues : Jleasur, 2004. 192 c., c. 34.

29 Bex ILI 3 MO3UIlIII KOMYHIKATUBHOI Opi€HTallil. [HO3eMHi MOBU 6 HABYANbHUX
saxnadax. 2002. Ne 1-2. C. 34-40, c. 36.

%0 Maxkcnmers M. ®opmyBaHHS COLIOKYJIBTYPHOT KOMIETEHIII] y Mpo1ieci BUBUEHHS
iHO3eMHOI MOBHU. Bichux Jlvsiscvkoco yuisepcumemy. Cepia neodaeoeiyna. 2006.
Bumyck 21. C. 211-218.

31 Komommuoa 0.0. O (oOpMHPOBAHHH COLMOKYIBTYPHOH KOMIIETEHIMN Y
MIAIIINX MIKOJIBHUKOB. [Ho3emni mosu. 1997. Ne 3. C. 39-41.
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social conditions of communication adopted in the country of the
language being studied®;

— the level of understanding of the social and cultural context in
the use of a foreign language, as well as the experience of
communication and use of language in various socio-cultural situations
(V. Safonova)®;

— an ability and willingness to use a set of social and linguistic,
social and psychological, ethnographic and intercultural knowledge for
reaching mutual understanding between individuals or groups who are
representatives of different societies, linguistic means and within the
social and cultural context of one of the parties (S. Amelina, L. Azzolini,
N. Beniaminova)®.

Foreign language is taught not only as means of communication,
but also as means of discovering another cultural world, comprehensive
understanding of the complexity and multiplicity of the native language
and national culture, national dignity and equality, means of public
education, personal development, its individual cognitive abilities, social
opportunities, cultural needs. The organization of the studying process
must be provided in such a way in order foreign language must be
represented as a phenomenon of the national culture of people, as a
model of studying the world of these people®.

The socio-cultural competence consists of. 1) socio-cultural
knowledge (information about the country of the language being studied,
spiritual values of cultural traditions, including representatives of
different ethnic groups, features of the national mentality of behaviour);
2) experience of communication (the choice of an acceptable style of
communication, the correct interpretation of the phenomena of foreign
culture); 3) personal attitude to the facts of culture (including the ability
to overcome and resolve sociocultural conflicts in communication);

%2 JlapiomoBa O.I. OcobmuBocTi (GOPMYBaHHS COLIOKYIBTYPHOI KOMIIETEHI y

HEMOBHOMY BYy31 Ha Marepiani iHo3emHoi MmoBu. URL: http://www.rusnauka.com/
Page_ru.htm.

CagponoBa B.B. KynbrypoBeneHue B cHCTeME COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOTO
oOpazoBanus. Mnocmpannuie azviku 6 wkone. 2011. Ne 3. C. 17-24.

% PamkoBa mporpama 3 HiMeIbKoi MOBH s TPO(ECiiiHOTO CITUTKYBAHHS ISl BULIAX
HaBYaIbHUX 3akianiB Ykpainu / C.M. Amenina, JI.C. Az3omnini, H.€. benpsiminoBa Ta iH.
Kuis : Jlensir, 2006. 90 c., c. 10-11.

® JIumummue  JLB. DopMyBaHHS COIL[IOKYIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI MaifGyTHiX
CYJHOBO/IIiB MDKHAPOJHUX PEHCIB y Mpolieci BUBYEHHS aHIIiHChKO1 MoBH. [lenaroriunuit
anbmanax. 2012. Bunyck 15. C. 178-182, c. 179.
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4) mastering the ways of using the language (correct use of nationally-
marked linguistic units in speech in various spheres of intercultural
communication, susceptibility to similarity and differences between
native and foreign-speaking sociocultural fields)®.

The process of the social and cultural competence formation of
intercultural communication skills, which are ensured and developed in
the process of learning of a foreign language by students, become part of
the student’s outlook. When they derive linguistic and socio-cultural
information. Social and cultural competence is realized in the process of
solving a number of linguistic tasks such as analytical-reflexive,
constructive, correctional activities. Knowledge and cognitive skills,
practical skills, emotions and motivation, values and ethics, are
distinguished among the components of competence.

The formation of social and cultural competence of students
presupposes the availability of knowledge in the national-cultural
peculiarities of the country’s language, being studied, the norms of
speech and infant behavior of its carriers and the their ability to behave
themselves in accordance with these features and norms (A. Murzina,
N. Chernukha)®'.

Mastering of foreign language is inextricably linked with the
mastery of the national culture, which involves not only the assimilation
of cultural knowledge, but also the formation of the ability and readiness
to understand the mentality of the speakers of the studied language, as
well as the features of communicative behavior of the people of this
country. Linguistic and cultural competence presupposes the mastery of
the equivalent vocabulary (within the framework of the subjects studied,
subjects of speech) and the ways of its transmission in the native
language; background vocabulary, realities characteristic of the authentic
texts used in the teaching process; ways of transferring the realities of
the native language in a foreign language (within the framework of the
topics studied, subjects of speech) (G. Tomakhin)®.

% Cricoes I1.B. KynbTypHOe caMOOMpeeieHre THYHOCTH B KOHTEKCTE AHANOra
KYIBTYD. TamoOoB : uzn-so TI'Y, 2001. 144 c.

Yepuyxa H.M., Myp3ina A.B. YMmoBu (opMyBaHHS COIIOKYIBTYpPHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI MaiiOyTHiX yuuteniB ¢inosoriB. Bicuuk JIHY imeni Tapaca IlleBuenka. 2009.
Ne 9 (172). C. 165-173, c. 167.

%8 Tomaxuu I'.JI, Peanuu B s3bIKe U KynbType. IHOCTpaHHbIe sA3bIKK B 1IKoJe. 1997.
Ne 3. C. 13-15.
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In order to form social and cultural competence in the process of
learning of foreign language, it is necessary to provide comfortable
psychological and pedagogical conditions. Firstly, we can distinguish the
creation of social and cultural educational environment; the establishment
of human interpersonal relations on the dialogical basis of bilingual
communication; the simulation of professionally oriented games; the use
of innovative methods, in particular, communicative games.*®

The communicative competence of a specialist is understood as a
socially significant indicator of the level of communicative knowledge,
language abilities as well as skills and ability to carry out professional
dialogue, to perceive, to understand, to master the content of
information, to establish feedback with the interlocutor, to solve specific
tasks in professional sphere.

The communicative competence maturity is determined by the
following indicators: the ability to understand phonetic and grammatical
features of the target languages; the expedient use of language and
communicative structures; the desire to improve their own language; the
availability of cognitive and communicative needs; the effectiveness of
the linguistic and language knowledge; the observance of phonetic,
lexical, grammatical and stylistic norms in written and spoken language,
the desire and ability to achieve the desired communicative goals.

2. The pedagogical conditions of development
of the intercultural communicative competence of pupils

in the process of the study of foreign language
The ability of a word to call a notion makes it possible to use a
relatively small amount of words in the course of communication.
Awareness of the inextricable connection of the word and concept is a
guarantee of a successful profound mastery of the language, the ability
to accurately express thoughts, finding the appropriate vocabulary for
this. To the main characteristics of expressive Language enlist:
breathing, voice, diction (pronunciation), intonation (tone), pace, etc.
And only the proper mastering of each component of broadcasting

% polyezhayev Y., Brutman A., Mantulo N. The Formation of Social and Cultural
Competence of Future Journalists in the Process of the Study of Foreign Language:
Theoretical Aspects. Tlemarorika ¢opMyBaHHS TBOPYOi OCOOHMCTOCTI y BHIIIH i
3araJlbHOOCBITHIM miKosax: 30. Hayk. mp. / peakoi.: T. I. Cymenko (ronos. pea.) Ta iH.
Sanmopixoks : KITY. 2017. Ne 56-57 (109-110). C. 441-449.
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technology can guarantee the high level of Language culture. The
formation of social and cultural competence in the process of learning of
foreign language is aimed at mastering not only the language of another
country, but it is also oriented to the culture of communication with
native speakers in certain conversations; to the assimilation of the
system of national and universal values by students; to tolerant attitude
to the cultural values of other peoples, to national culture of different
countries of the world; to awareness of their national significance; to a
manifestation of respect for the cultural heritage of his native country.

The primary role in the individual active vocabulary belongs to
words and concepts. The word materializes the concept and forms it, and
thus makes the word accessible for perception and assimilation®.

The study of new concepts consists of: a) enriching the vocabulary,
that is, the assimilation of new words or new meanings of known words;
b) refinement of the dictionary, that is, the introduction of individual words
into the context, the comparison of the close or opposite of the meaning of
words, the assimilation of multi valued and emotionally colored words;
c) the dictionary activation, that is, transferring as many words as possible
to the passive vocabulary (the student knows the meaning of the word, but
seldom or does not use them at all) into the active; d) elimination of non-
literary words: dialectic, jargon, spatial, etc*".

The effectiveness of the acquisition of vocabulary and terminology
by students depends on the organizational and pedagogical conditions:
considering the communicative needs during the selection of terms for
active learning; the selection of such methods and methods of training
that will promote the enrichment of the active vocabulary; the
development of a system of exercises aimed at the gradual, conscious
and profound learning by the pupils terminology units; ensuring the
teaching of scientific terminology by appropriate methodological
developments; the creation communicative environment in a
establishment of education; etc.

The scientist V. Makhinov* offers the author’s system of social and
cultural communicative tasks which can be expressed in the following

40 Marnpko JLI., Mamsko O.M. Putopuka: nHaBuanpHuil mociOHuk. KuiB : Buma
mkona, 2003. 311 c.

4 Hepkau A.A. Akmeonorus. Cankr-IlerepOypr : [Tutep, 2003. 256 c.

%2 Maxinos B. MojemoBaHHs COLIIOKYIBTYPHUX KOMYHIKATUBHUX 3aBJIaHb SIK
3aco0y  ¢QopmyBaHHs  MOBHOi  ocoOuctocti  MaiOytHroro  Bumtens.  URL:
https://www.narodnaosvita.kiev.ua/Narodna_osvita/vupysku/ 15/statti/mahinov.
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instructions as tasks for investigations: a) Say what differences and
similarities you can see between the Ukrainian and British tradition of ...,
b) Say if any Ukrainian musician had a tragic fate as John Lennon had;
¢) Look at sights and say where you can come across them in London.
Draw similar sights common for Ukraine; d) Look at the sights and guess
which of them are likely to be seen at the British Museum. Say what rules
they express. How are similar rules expressed in a Ukrainian museum.

The methods of interactive learning are based on the mutual
iImplementation of problem-oriented tasks by participants of the
educational  process, which are originally accompanied by
foreignlanguage communication. It makes communicative interaction of
all participants professionally significant and motivationally backed up.
Organization of group forms of work, such as role-playing and
businessoriented forms of games, training discussions, round-talk
discussions, training, etc., in the process of foreign language activity
develops the ability to express their point of view in order to solve a
particular production problem, the ability to interpret facts or statistical
information, the ability to predict the course follow up actions, the ability
to assess the situation through the prism of their own experience and
make the right decision. The pragmatic component of interactive learning
Is the formation of internal motivation in order to master the course of a
professionally oriented foreign language, taking into account the cross-
cultural features of foreign communication. In addition interactive
training updates the complex of professional knowledge and skills of
students, forms such skills as readiness to adapt in new envi ronment, the
ability to innovate thinking, creativity, responsibility (Y. Semenchuk)®.

Researches interactive learning is a process of interpersonal
communication in educational settings, which is characterized by a high
degree of intensity of communication, variety of forms, forms and
methods of activities, purposeful reflection and the interaction of
participants in the pedagogical process (S. Kashlev)*.

In order to form social and cultural competence in the process of
studying of foreign language, it is expedient to use IT systems, which
actively implemented at the Classic Private University (Zaporizhzhia,

® Cemenuyk 10.0. ITurepakruBHi TexHomorii y (OpMyBaHHI COLIOKYIBTYpHOI
KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX eKOHOMiCTiB-MibKHapoaHukiB. Haykosi 3amucku. Cep. :
®inonoriuna. Octpor : Bua-so HY «Octpo3bka akanemis». 2014. Bur. 42. C. 230-232.
Kames C.C. HHrepakTuBHbIE MeTOJbl 0Oy4deHMs meparoruke. MUHCK :
Brermsiimras mkona, 2004. 176 c., c. 38.
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Ukraine). For example, there was created a virtual audience based on the
Moodle platform. This platform provides learning through the using the
electronic teaching and methodical complexes of disciplines.

Methodological and technical support of the work of the electronic
Internet-resource is provided by the «Institute of Information
Technologies in Education» of the University. The main tasks of this
«Institute» is organizational, methodological and technical of the
educational process; provision of round-the-clock work of servers and
channels of the university on the Internet; technical support of work of
the information systems, computer classes and the corporate computer
network of the Classic Private University.

Systematized electronic teaching and methodical complexes of
departments and institutes disciplines are available on the site of the
electronic support of the educational process (Virtual auditorium) of the
University. The structured teaching and methodological support that
corresponds with module technology of teaching is represented according
to the curricula of the specialties (in particular, teachers of a foreign
language).

Accordingly, our university has created an informational
educational and professional environment, which:

— contains electronic resources for each discipline of the
curriculum for the preparing the specialists (in particular, future teachers
of a foreign language) of a certain educational degree and specialty;

— provides students the opportunity to use educational content at
any appropriate time;

— provides students (in particular, future teachers of a foreign
language) teaching materials from all disciplines in order to fulfill
individual and group tasks of innovative content;

— provides an intensive interaction of participants in the
educational process;

— promotes the professional development and self-development of
future specialists (in particular, teachers of a foreign language) and their
involvement in the information educational and professional
environment of the higher educational institution, created on the basis of
the electronic portal that is based on the Moodle platform.

Using IT and new forms of organization the educational process in the
educational institutions changes the teacher’s functions. Teacher becomes

37



not only the retransmitter but also an organizer of the educational process,
a facilitator and a colleague in pedagogical cooperation.

The main advantages of using IT are:

1) providing students (in particular, future teachers of a foreign
language) the complete information about professional preparation
(curriculum and practical training curriculum, content of the curriculum,
forms of final control, electronic educational materials of disciplines:
lecture notes, electronic training manuals, individual tasks with
methodological recommendations for their implementation; methods of
intermediate control of disciplines, evaluation criteria for modules and
electronic journals for evaluating student achievements);

2) elimination of duplication the contents of the educational
material of different disciplines, quality control of the development of
the electronic teaching and methodical complexes of disciplines and the
quality of students’ mastering of individual disciplines (heads of
graduate departments, directors of institutes, vice-rectors of educational
work have access to electronic teaching and methodical complexes,
analyze the content of educational materials, timely adjust their content);

3) using the interdisciplinary cooperation (the focus of the content
of all curriculum disciplines on vocational training, the implementation
of interdisciplinary projects, the solution of complex integrated tasks of
course, diploma and master's work);

4) providing students (in particular, future philology teachers) the
possibility of designing their own trajectory of learning the disciplines
(rates and sequencing of studying the theoretical material, performing
individual and control tasks of different levels, planning educational and
scientific work in an appropriate time due to access to the virtual
audience through the Internet;

5) provision of pedagogical support (on-line consultations, forums,
sending of messages via internal e-mail).

Thus, the use of a virtual foreign environment in the formation of
socio-cultural competence among students of the non-philological
profile leads to a qualitative change in the content of foreign language
training. The implementation of foreign language training in a virtual
educational environment contributes to the effective formation of
sociocultural competence among students. In Web-based learning,
students demonstrate a high level of foreign language motivation and
culture, traditions and customs, critical thinking to evaluate their skills,
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participating in the group discussions. The educational autonomy of
students provides a transition to the individualization of learning. A
variety of electronic resources for teaching a foreign language opens up
new opportunities for a polysensory presentation of educational material
in a modern, accessible and interesting form. Using the potential of a
virtual foreignlanguage educational environment in the process of
teaching a foreign language based on the principle of flexibility and
variability allows students determine independently the individual
trajectory of learning foreign language, contributing to the formation of
their sociocultural competence (V. Krasnopolskyi)®.

CONCLUSION

Taking into account the above-stated, it can be concluded that aor
the purpose of development also advisable to use creative tasks,
educational communicational games, simulative professional situations,
the solution of which is aimed at developing special skills:
comprehensive contextual understanding, retelling of the content,
operating of synonymic and antonymic notions of language
compression of texts, transformation of the grammatical structure of
messages for oral expression during reporting, newsreels and
interviews, etc. at classes. Considerable attention should be paid to the
development of future teachers’ skills: to be engaged into
conversations, to be a party to bilingual communication, to navigate
information freely, to find it, to process and distribute it promptly.

It should be noted that the modern conditions of teaching foreign
languages, in order to form social and cultural competence in the process of
learning of foreign language, it is necessary to provide comfortable
psychological and pedagogical conditions. Firstly, we can distinguish the
creation of social and cultural educational environment; the establishment
of human interpersonal relations on the dialogical basis of bilingual
communication; the simulation of professionally oriented games; the use of
innovative methods, in particular, communicative games. Social support of
linguistic behavior of individuality is also defined among the conditions for
the development of creative abilities of a person.

* Krasnopolskyi V.E. Formation of sociocultural competence of students in the
virtual foreign language education environment. /IyXoBHICTh OCOOMCTOCTI: METOOJIOTS,
Teopis 1 mpaktuka. 2018. Ne 2 (83). C. 75-85, c. 82.
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One of the important tasks in modern education is the development
of creative initiative and independence of pupils, the formation of their
social and cultural competence. The application of innovative
pedagogical methodic contributes to the formation of critical and
creative thinking of pupils (as the central mechanism for the generation
of new ideas), the rapid adoption of their independent decisions. The use
of interactive teaching methods stimulates cognitive activity of pupils,
development of their communicative skills; predetermines successful
fulfillment of creative tasks; promotes pedagogical cooperation and
equal dialogue of the teacher with pupils. In order to improve speech
skills, one must understand the essence of speech and language as a
means of communication, knowledge of the peculiarities of the
perception of oral speech.

SUMMARY

The article deals the teretic aspects of communicative, intercultural
and sociocultural competence. Methodical tools are revealed and
practical recommendations are presented concerning the training of
future philology teachers to form communicative and intercultural
competence in students in the process of learning a foreign language.
The pedagogical conditions for the formation of social and cultural
competence among future teachers of a foreign language in the process
of professional training are determined. It is emphasized that creation
of social and cultural educational environment and the establishment of
human interpersonal relations on the mutual understanding basis of
multilingual communication are of great importance. Noted that
formation of the social and cultural competence of future philology
teachers in the process of studying a foreign language is aimed at
mastering not only the language of another country, but also the culture
of communication of native speakers. An example is given of how a
virtual audience was created on the basis of the Moodle platform,
where learning is being conducted with the help of electronic teaching
and learning complexes on disciplines.
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